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1. YCNIOBUMA MPNEMKWN TOBAPA
MO KAYECTBY U KOJTIUYECTBY

NHcnekumsa no KayecTBy M KOAMYECTBY MOXET
NPOV3BOANTLCA MPW NOrpy3Ke TOBapa B TPaHCNOp-
THOe CpeAcTBO. HaMeHOBaHMe MHCNEeKTUPYHOLLLEN
opraHu3aummn, akkpeamToaHHow TN PO, corna-
COBbIBaeTCA CTOPOHaMK AOMOAHUTENBHO Mepej
npoBejeHVEM MHCMeKLMK ToBapa. NpeTeH3nn no
KayecTBy M K KONMYeCTBY TOBapa C MPUAOXKeEHNEM
aKTOB HE3aBMCMMOW MHCNEKTUPYHOLLLEN OpraHm3a-
uum npepocrasnarorca Nokynatenem B teveHne 30
AHEW CO AHA MPOBEAEHWA WHCOEeKUMW, HO He
noszaHee 60 AHen OT AaTbl OTrPy3kM ToBapa ¢ MNMAO
«Ky1bbiLeBA30T», C NepPeBOAOM Ha PYCCKUIA A3bIK.
Onnata nHcnekumm npounssoantca Mokynarenem.
CyMMa npeTeH3nn He MOXEeT MpeBblWwaTb CTOM-
MOCTb TOBapa.

2. KOHOMNAEHUWMANBHAA NHOOPMALINA
N MHTENNEKTYAJIbHAA COBCTBEHHOCTb

2.1 CropoHbl [loroBopa 06s3yrotca cobatoaatb
KOHPUAEHLMANBHOCTb N COXPaHATb CEKPETHOCTb
BCEX JaHHbIX, JOKYMEHTOB W Apyror nHbopmamuy,
BO3HMKatOLWMX 13 [JoroBopa Wan CBA3AHHbIX C HUM,
KOTOpble MOryT ObiTb AOBEAEHbl A0 WX CBEAEHWS
NPAMO UM KOCBEHHO, Y HE PacKpbIBaTb UX TPETbUM
MLaM MOMHOCTBIO MAWM YacTUYHO 6e3 npesBapw-
TENbHOrO MMCbMEHHOTO COrnacusa Apyron CTOPOHBI
[loroBopa v cBA3bIBaTb 06A3aTENLCTBOM COXPAHATH
TalHy BCEX LI, KOTOPbIE B XOA4€ UCMONHEHWSA CBOVIX
0643aTenbCTB 32 OAHY W/WMAN APYTyr0 CTOPOHY
[loroBopa y3HaroT O TaKMX AaHHbIX, MHGOPMaLUK 1
AOKYMEHTaX NPAMO WM KOCBEHHO, BO3/1arasd Ha HUX
He MeHblune 06A3aTeNbCTBa, YeM Te, KoTopble
NPUMEHAIOTCA K CTOpoHam Jlorosopa. TpeTbn nnua
Mo CMbICay HactodAwero [loroBopa He BKAKOYAKOT
adPUANPOBAHHDIX JINILL.

2.2 BbllweykaszaHHOe 0643aTenbCTBO O KOHOU-
AEHLUMaNbHOCTM AeNCTBYeT B TeyeHue 5 (naTtu) net
nocne UcTeveHnsa cpoka AenCTBUA UM pacTopxe-
Hua [loroeopa.

2.3 VIHpopmaLma He MOXET ABNATbCA KOHPU-
AeHUManbHOW, eCNn:

- ABNAETCA WM CTaHeT AOCTOAHMEM OOLLEeCTBEH-
HOCTW MPW MHbIX OBCTOATENBCTBAX, YEM B pe3y/bTate
HapyLLeHWsa 06a3aTeNbCTB Mo HacToALLeMy [loroBopy;

1. ACCEPTANCE AS PER QUALITY
AND QUANTITY

Inspection of the quality and quantity of the
product may be carried out during the loading of the
product into transport facilities. The name of the
surveying organization approved by the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federation
shall be agreed by the parties additionally prior to
the goods inspection. The claims on the quality and
quantity of the goods supported by the reports of
the independent surveyor, translated into Russian
shall be presented by the Buyers within 30 days from
the date of the inspection but not later than 60 days
from the date of shipment of the goods from PJSC
«KuibyshevAzot». The inspection costs shall be
borne by the Buyers. No claim of any kind shall be
greater in amount than the purchase price of the
product/cost of the Goods in respect of which
damages are claimed.

2. CONFIDENTIAL INFORMATION
AND INTELLECTUAL PROPERTY

2.1 The Parties shall undertake to respect
confidentiality and maintain secrecy of all data,
documents and other information, arising from the
Contract or related thereto, which could explicitly or
implicitly be disclosed to them as well as not disclose
it to third parties in full or in part without the prior
written consent of the other party to the Contract
and bind with an obligation to keep confidential all
persons who, in the course of fulfilling their
obligations for one and/or the other party to the
Contract, obtain such data, information and
documents explicitly or implicitly, imposing on them
no less obligations than those that apply to the
parties to the Contract. Third parties within the
meaning of this Agreement do not include affiliates.

2.2 The abovementioned confidentiality
undertaking shall be applied during 5 (five) years
afterthe expiry or termination of the Contract.

2.3 Information could not be confidential in
caseit:

- is or will become public domain otherwise a
result of violation of obligations under this
Contract;



KuibyshevAzot

PUBLIC JOINT-STOCK COMPANY

- CO34aHa nosyyateneM CaMOCTOATENbHO WM
Hblna M3BECTHA EMY MM UM 10 € MNONYYEHWNS;

- vHbOpMaLMa, CaMOCTOATENbHO MOyYeHHas
CTOPOHaMW MpPW OCYLLECTBAEHUN WUCCAeA0BaHNN,
cucTeMaTUYECKNX HabatoAEHNM UAN NHOW AesaTeNb-
HOCTW, HECMOTPA Ha TO, YTO COoAepXaHue 3TOu
MHGOPMaLIMM MOXeT COBMajaTb C COAepXaHWem
KOHPMAeHUManbHoM mHdopmaumm, obnagatenem
KOTOPOW ABNAETCA ApYras CTOPOHa.

2.4 CTOpOHa, packpbiBatoLLias KoHOUAeHL AN b-
Hyr0 MHGOPMaLMIO, COXpaHaeT BCe 6e3 NcKatoueHns
WHTeNNeKTyasbHble MpaBa B OTHOLUEHWW Takon
NHPOPMALIMN.

2.5 Kaxpaas 13 ctopoH obs3aHa HesameanTe N b-
HO MWCbMEHHO COOBLWMNTL APYror CTOPOHEe O
AOMyLLIEHHOM eto MbO CTaBLIEM el WM3BECTHOM
dakTe pasrnaleHua AW yrpo3bl pasrnalleHus,
HEe3aKOHHOM MONyYeHUN UAN HE3aKOHHOM UCMOb-
30BaHUKN KOHPUAEHUMAaNbHOW WMHOPpMaLnm
TPEeTbUMU INLLAMU.

2.6 CTOpOHa, Mo Ybel BUHE NPU pa3rialleHnmu
KOHPMAEHUMaNbHOM MHPOPMALIMKM, KOTOPOE CTalo
BO3MOXHbIM, B TOM UMC/e 1 B CBA3M C Heobecneye-
HVEeM B COOTBETCTBUM C YCIOBMAMMW HACTOALLErO
[ OroBOpPa OXpaHbl KOHPUAEHUMANBHOCTU NHPOP-
Mauun, nepefaHHoOW no Hacrtoswemy [orosopy,
ob6s3aHa BO3MECTUTb APYrov CTOPOHE MPUYMHEH-
Hble yObITKM B MONHOM ObbeMe.

2.7 Kaxzas 13 CTOpOH A0OroBopa MMeeT nNpaBo
NpeAoCTaBNATb KOHPUAEHLMANBbHYO MHGOPMaLMIO
APYrov CTOPOHbI:

- TpeTben CTOPOHE B TOM CTeMNeHW, B KaKOM 3TOro
TpebyeT KOMMNETEHTHbIV CyA UAM Ha 3TO CyLLeCcTByeT
3aKOHHO OBOCHOBaHHOEe MpPaBo, 06A3aHHOCTb AWK
TpeboBaHue;

- OpraHam rocyAapCTBEHHOW BAACTWN, WMHbIM
roCyAapCTBEHHbIM OpraHamMm, OpraHam MeCTHOrO
CaMOynpaBeHVA B LIeNAX BbINOAHEHNA BO3NOXEHHbIX
Ha HUX GYHKLMI MO MOTVBMPOBAHHOMY TPeBOBaHWIO;

- MO 3anpocy CyAOB, OPraHOB MPOKypaTypsl,
OpraHoB MpPeABapUTENbHOTO CNeACTBUS, OPraHoB
AO3HaHWA MO AenaM, HaxOAAWMMCS B UX MPOU3BO-
ACTBE, B MOpPAAKE M Ha OCHOBaHWAX, KOTOpble
npeaycMOTpeHbl 3aKoHoAaTeNbCTBOM PO.

[pw 3TOM B C/Tyyae HaCTynaeHWsa yCaoBUIA HacTos -
Lero nyHKTa, Apyras CTOPOHa, €CM 3TO PasyMHO
OCyLLEeCTBMMO AO/MKHa ObITb MepBOM MOCTaB/ieHa B
M3BECTHOCTb O MAaHMPYeMOM MpefOCTaBAeHUN
KOHOUAEHUMaNbHOM MHOPMaLMN 1 He MOo3AHee,
YyeM 3a iBa paboumx AHA O NPEefOCTaBEHNS.

- is created by recipient or was known for him or
them prior to receipt;

- is information, independently obtained by the
parties in carrying out the research, systematic
observations or other activities, despite the fact that
the content of this information may coincide with the
content of confidential information held by the other

party.

2.4 The Party, which discloses confidential
information, shall reserve every single intellectual
right concerning such information.

2.5 Each of the parties is obliged to immediately
inform the other party in writing about the fact of
disclosure or the risk of disclosure, illegal receipt or
illegal use of confidential information by third
parties, made by it or came to its' notice.

2.6 The party guilty of disclosure of confidential
information, including due to the failure to provide,
in accordance with the terms of this agreement for
the protection of confidentiality of information
transmitted under this Contract, is obliged to
compensate the other party in full.

2.7 Each Party to the Contract has the right to
provide confidential information of the other party
to:

- the third party to the extent that is required by
court having jurisdiction or there is a legally
grounded right, obligation or claimtoit;

- state authorities, other state bodies, local
authorities in order to fulfill the functions assigned to
them at the reasoned request;

- at the request of the courts, prosecution
authorities, preliminary investigation bodies, inquiry
bodies regarding their records, in the manner and on
the grounds provided for by the legislation of the
Russian Federation.

Moreover, subject to occurrence of conditions of
this paragraph, the other party, if reasonably
practicable, should be first notified of the planned
provision of confidential information and no later
than two business days before the provision.
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3. AHTUKOPPYINMUMNOHHAA OTOBOPKA

3.1. Mpwu ncnonHeHnn cBomx 06A3aTeNbCTB MO
[orosopy CTOpOHbI, UX PabOTHMKW, NpeACTaBUTENN
M abdbuampoBaHHble NMLa He BbIMNAAYMBALOT, He
npesnaratoT BbIMAATUTb U HE pa3peLuaroT BbiMaaTty
AEHEXHbBIX CPEACTB UM VHbIX LeHHOCTer NtobbiM
Nnuam, Yytobbl OKazaTb BANAHWUE Ha UX AENCTBUA NN
peLleHus C LieNbro MoNy4YnTb Kakne-ambo Henpaso-
MepHble NMPenMyLLEeCTBa UAN C UHBbIMWU NPOTUBOM-
paBHbIMK Lenamu. Takxke CTOPOHbI, UX PabOTHWKY,
npeaCTaBUTENN NPU UCNOAHeHUM [loroBopa He
OCYLLeCTBAAKOT AeNCTBUA, KBaanduumpyemble
POCCUMICKMM 3aKOHOZAATeNbCTBOM KakK BbIMOraT-
eNbCTBO B3ATKM WM MNpesMeTa KOMMEPYECKOro
NOAKYNa, KOMMEPYEeCKMA NOAKYM, MOCPEeAHNYECTBO
B KOMMepYeCKkOM MOAKyne, Aada Wav noayvyeHue
B3ATKW, MOCPEAHWNYECTBO BO B3ATOYHMYECTBE,
3noynotpebieHve AOMKHOCTHBIMU MOAHOMOUNA-
MW, He3aKOHHOe BO3HarpaxaeHme OT WUMEHMU
FOPUAMYECKOTO NNLA.

3.2. B cnyyae BO3HMKHOBeHMA Yy CTOPOHDI
NOAO3PEHMI, UTO MPOM3OLLO UAN MOXKET MPOU30M-
TV HapyLUEeHWe NONOXEHMM NyHKTa 3.1, OHa 06a3yeT-
CA He3aMeAUTENbHO YBEAOMUTL APYryro CTOPOHY B
nucbMeHHoOU dopme. B yBegOMIEHUN HYXHO
yka3atb dakTbl MAWM NPefOCTaBUTb MaTepuansl,
NOATBepPXAatoliMe MAn farolme OCHOBaHUWE
npeanonaratb, YTO MNPOU3OLLO UM MOXET NPOn-
30MTV HapyleHuve. [ocne nosyyeHua yeBegomne-
Hua CTOpOHa, B agpec KOTOPOM OHO HanpasaeHo, B
TeYeHne NATU KaneHAApHbIX AHeW Hanpasaset
OTBET, UYTO HapyleHWa He MNPOWU3OLW0 WUAN He
nNpoun3onaeT.

3.3. VicnonHeHve obs3atenbcts no Joroeopy
NpPUOCTaHaBAMBAETCA C MOMEHTa HanpaBAeHWA
CTopoHOM yBefOMAEeHMs, yKa3aHHoOro B n. 3.2
[loroBopa, 40 MOMeHTa NoJlyYeHNsa eto OTBeTa.

3.4. B ciyyae AOCTOBEPHO YCTaHOBJIEHHbIX
HapyleHnr 06A3aTeNbCTB BO34EPXMBATbCA OT
3anpelleHHbIx B M. 3.1 gencTeunia, imbo Henoayude-
HWA B YCTAaHOBJIEHHbIA CPOK MOATBEPXAEHMSA
OTCYTCTBMA HapyweHnin, CTopoHa MMmeeT MpaBo
oTkasaTtbcA OT [JoroBopa MOAHOCTLIO UM B HacTy,
3aTPOHYTOW TakMMM HapyLLEHUAMU B OLHOCTOPOH-
HeM Mnopsake, HanpaBWB MUCbMEHHOE yBeLOMe-
HMEe O PACTOPXKEHUU.

3.5.MocTaBLymk BNpase TpeboBaTh BO3MELLEHMA
peanbHOro yuiepba, BO3HWMKLLErO B pe3yabrare
pacTopxxeHua [orosopa. llokynatens, HapyLims-

3. ANTI-CORRUPTION UNDERTAKING

3.1. Inthe performance of their obligations under
the Contract, the Parties, employees, representatives
and affiliates shall not pay, offer to pay or authorise
the payment of money or anything else of value to
any person in order to influence their actions or
decisions in order to obtain any undue advantage or
for any other unlawful purpose. Also, the Parties,
employees, and representatives shall not, in the
performance of the Contract, engage in any
activities qualified by Russian law as bribe extortion
or the object of commercial bribery, commercial
bribery, mediation in commercial bribery, bribery
giving or taking, mediation in bribery, abuse of
official powers, or unlawful remuneration on behalf
ofalegal entity.

3.2. If a party suspects that a breach of clause 3.1
of the Contract has occurred or may occur, it
undertakes to notify the other party in writing
without delay. The notice shall state the facts or
provide the material evidence or material which
supports or gives reason to believe that a breach has
occurred or is likely to occur. Upon receipt of the
notice, the notify party shall respond within five
calendar days that no breach has occurred or is likely
tooccur.

3.3. The performance of the obligations under
the Contract shall be suspended from the moment
the party gives the notice referred to in clause 3.2 of
the Contract until it receives areply.

3.4. In the event of a credible breach of the
obligations to refrain from the acts prohibited in
Clause 3.1, or if the Party has not received
confirmation of the absence of a breach within the
prescribed time limit, the Party shall be entitled to
unilaterally withdraw from the Contract in whole or
in part affected by such breaches by serving a written
notice of termination.

3.5. The Supplier shall be entitled to claim
compensation for real damage resulting from the
termination of the Contract. The Purchaser, who is in
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KA 06A3aTeNbCTBa, YKasaHHble B . 3.1 [JloroBopa,
obs3aH BbinnatnTh WTpad B pasmepe 10 % ot
CTOMMOCTM JOTOBOPA.

4. DOPC-MAXOP

Mpn HactynaeHun Gopc-MaxopHbIX 06CTosA-
TenbCTB (MOXap, HaBOAHEHVe 3emaeTpAceHue,
6n0Kasa, BOEHHbIE AEUCTBUS, BPEMEHHOE OrpaHu-
yeHne NpaBUTENbCTBOM Poccum 3KCMOPTHO-
MMMNOPTHOW AeATENIbHOCTM, CMEeHa NPaBUTENBCTBA U
T.4.) COOK MOCTaBKM TOBapa NepeHoCmnTCa copasmep-
HO BpPEeMeHU AEWUCTBMS 3TUX OOCTOATENBCTB, €Cu
OHW NPEenATCTBYHOT BbIMOAHEHMIO KOHTPaKTa UK ero
yacten. MpopaBey, fomxkeH B TeuyeHue 10 aHew
yBegomMnTb MokKynaTens o HacTynaeHnn 1 npekpa-
LLEeHUN AeNCTBMUA ODCTONATENbCTB. EC/IM HEBO3MOX-
HOCTb MOJNIHOTO WAM YaCTUYHOIO MCMOJAHEHMA
KOHTPakTHbIX 00s3aTenbCcTB OyAeT CyLlecTBOBaTh
cBbiWe Tpex Mmecsues, MpoaaBey MmeeT NpaBo
PaCTOPrHyTb AaHHbIA KOHTPAKT MOJHOCTHHO WK
4acTMYHO 6e3 0643aTeNbCTB MO BO3MELLEHNIO
MokynaTtento y6bITKOB.

®akT HOPC-MaxKOPHbIX OBCTOATENLCTB YAOCTO-
Bepsetca cnpaskow TITT.

5. APBUTPAX

Bce cnopbl, KOTOpble  MOTMYT  BO3HMKHYTb U3
HaCTOALLLEro KOHTPakTa Uan B CBA3M C HUM, Noae-
XaT paccMOTpeHuto B MexzayHapoAHOM KOMMep-
YeCcKkoOM apbuTpaxHoM cyae npu Toproso-
npomblwneHHor nanate P® B r. Mockse. [Mpwu
VCMONIHEHMN AOrOBOPHbIX 06A3aTeNbCTB, CTOPOHDI
pykoBoACTByrOTCA nonoxeHnammn «MHKOTEPMC
2010» n 3akoHoaaTENBCTBOM PO.

6. JOMNOJIHNTENbHbIE YCZTOBUA

6.1 HacToAwmm KOHTpakT MOAMMCAH B ABYX
sk3emnnapax. OanH sk3emnasp ana MNpoaasua u
oavH ana Mokynatena. Ob6a 3k3emnnapa MMeroT
oAMHakoByto cuay. CKaHMPOBaHHbIE KOMWUWU KOH-
TpaKTa, LOMNONHEHWI, APYTMX AOKYMEHTOB, MOAMW-
CaHHble N CKpenaeHHble NeyaTbo ¢ 06enx CTOPOH,
MMEHOT CUY OPUTMHANOB.

MNepenuncka BeAeTCa Ha PyCCKOM, MO0 aHmANiA-
CKOM f13bIKaX.

MNepenncka AONKHA OCYLLECTBAATLCA Ha OaaH-

breach of the obligations stipulated in Clause 3.1 of
the Contract, shall pay a penalty of 10 % of the
Contract Price.

4. FORCE MAJEURE

Force majeure situation (fire, flood, earthquake,
blockade, war action, temporary Russian
government ban on export and import activities,
coup etc.) shall extend the period of delivery equal to
the period of force majeure situation if such situation
prevents from the implementation of the Contract or
part thereof. The Sellers shall give a formal notice to
the Buyers within 10 days of the commencement
and the end of such situation. If the impossibility of
complete or partial performance of the Contract
obligations lasts for more than three months the
Sellers may exercise the right of complete or partial
cancellation of the Contract and free themselves
from reimbursement of the losses to the Buyers.

The evidence of the force majeure situation shall
be certified by the report of the Chamber of
Commerce and Industry.

5. ARBITRATION

All disputes that may arise out of the present
Contract or in connection therewith are to be
submitted to the International Commercial
Arbitration Court at the Russian Chamber of
Commerce and Industry, Moscow. In their
contractual obligations the parties shall act under
the provisions of INCOTERMS 2010 and legislation
Russian Federation.

6. OTHER CONDITIONS

6.1 The present Contract is signed in two
originals. One set is for the Sellers and the other one
is for the Buyers. All originals are equally in force. Fax
copies of the Contract, Addenda and other
documents duly signed and sealed by both parties
are equally in force as originals.

The correspondence shall be conducted in
Russian or English.
The parties shall conduct correspondence on
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Kax KOMMaHui obenx CTOpOoH. IMpu 3TOM ckaHMpo-
BaHHble KOMWW JAOKYMEHTOB AOJKHblI COAepKaTb
HOMep, AaTy M MeCTO COCTaBIEHWA.

6.2 Bce n3mMeHeHMA 1 JONONHEHNA K HacToALLe-
MY KOHTPaKTy AOJ/XKHbl ObiTb OGOPMAEHbI B MUCH-
MeHHOW dopme M NoAnNMcaHbl YNONHOMOYEHHbIMM
Ha TO IMLLaMK C 0BenxX CTOPOH.

6.3 MNpogaseL, NpyHMMaeT HEOHXOAMMbIE MEpPbI
K MOJYYEHWHO 3KCMOPTHOM nuvueH3nn, a Mokyna-
TeNb UMMNOPTHOM, ecnn 3T0 TpebyeTca No Npasmaam
cTpaHbl pogasua W lokyrnatena wan CTpaHbl, B
KOTOPYHO MOCTaBNAETCA TOBAP.

6.4 lMpopasey, B TeueHne 48 vyacoB nocpe-
ActBoM e-mail nHdopmupyet MNokynaTtensa o6
OTrpy3ke ToBapa u3 TonbATTy.

6.5 Mpn HeBbiNoNHeHNN TokynaTenem CPOKOB
naatexa, ykasaHHbix B nyHkte 9 [lMokynaTtenb
BbiNaumBaeT wrpad MNpogasuy B pasmepe 0,1 % ot
HeCBOEBPEMEHHO BbIMIAYE€HHOM CYyMMbI 38 KaXX bl
A,eHb MPOCPOYUKM.

6.6 B cnyuae ecnv onnata 3a ToBap Npon3BOAUT-
ca TpeTbuM Anuom, MokynaTtens 0643aH NpesocTa-
BMTb MpoaaBuy A0roBOp NOpy4YeHmns No onaate 3a
YKa3aHHbIN TOBap, 3akNtO4YeHHbIn Mexay Mokyna-
TeNeM v opraHusaumer (AMuom), OCyLLEeCTBMBLIEN
(OCyLLEeCTBMBLUVM) NAATEX.

MokynaTtenb 0643aH NpefocTaBuTh MNpoaasuy
BbILLEYKa3aHHbIM A0roBOp B AeHb maartexa nyTtem
ero HampasieHWsa MNoCcpeacTBOM (GaKCUMUABHOM
CBA3W, C MNOCAEAYIOLWMM NPefOCTaBAEHNEM OPUTU-
Hana B TeyeHue 10 AHer C MOMEHTa naaTexa.

B cnyyae HapylleHns ykasaHHbIX TpeboBaHWM
Mokynatenb 06a3yetca ynnatutbe MpoaaBuy
wrpad B pasmepe 20% OT CymMMbl NMaaTexa, Npou3-
BEEHHOrO TPETHUM NINLIOM.

6.7 B cnyuyae Heobxoammocty, lMokynatenb
AomkeH npepoctasuTb Mpoaasuy, MHboOpMaLMIO
AN LOKYMEHTbI, MOATBEPXAAOLWME NCMONHEHME
KOHTPaKTHbIX 06A3aTeNbCTB MO MOCTaBke MpPOAyK-
UMK, ANA HAOTOBbIX MW APYTUX KOHTPOAMPYHOLLMX
roCyAapCTBEHHbIX yupexaeHui PO.

6.8 pn otrpyske ToBapa Xene3HOLOPOXHbIM
TPaHCNOPTOM (BaroH-xomnnep, LMCTEPHA, KPbITbIi
BaroH, MOJyBaroH, TaHK-KOHTEMHEP) ANA BbIrPYy3KU
NoABMXHOTO cocTasa [okynatento ([py3ononyyare-
Nr0) nNpesocTaBnsetca becnaatHoe BpemMs Mob30-
BaHMA B pa3mepe 48 yacoB C MOMEHTa NpubbITUA
MOABWMXHOIO COCTaBa Ha CTaHLUMIO BbIrpy3ku. B

their letterheads. Fax copies of the documents shall
show the number, date and place of issue and shall
be sent by the registered fax machine of the Sellers
or the Buyers showing the date of transmission and
the name of the company.

6.2 All changes and alterations to the present
Contract are to be done in written form and signed
by the authorized representatives of both parties.

6.3 The Sellers and the Buyers shall take
necessary actions to obtain the export and import
licenses respectively, if it is required under the
legislation of the Sellers' and the Buyers' countries
orthat of a destination country.

6.4 The Sellers shall inform the Buyers within 48
hours by fax or other means of communication of
the shipment of the goods from Togliatti.

6.5 In case the Buyers fail to pay according to Cl.
9 of the present Contract the Buyers shall pay to the
Sellers a penalty at the rate of 0.1 % of the delayed
amount for each day of delay.

6.6 In case the payment for the Goods is made by
a third party the Buyers shall submit to the Sellers an
agency agreement on payment for the Goods
concluded between the Buyers and the
organization (person) effecting the payment.

The Buyers shall submit to the Sellers the above
mentioned agreement on the date of payment by
fax and the original shall be made available to the
Sellers within 10 days from the date of payment.

If the Buyers fail to meet these requirements the
Buyers shall pay to the Sellers a penalty at the rate of
20% of the sum of payment effected by a third party.

6.7 If necessary the Buyers shall provide the
Sellers with any information and documents to
confirm they meet the delivery commitments under
the Contract for the taxation bodies or any other
control authorities of the Russian Federation.

6.8 Shall the shipment of the Goods to be carried
out by the rail transport (hopper car, tank car,
covered car, gondola car, tank container), the Buyer
(Consignee) is provided with 48 (forty-eight) hours
free of charge for unloading/usage of the rolling
stock starting of its arrival to the unloading station. In
the event the Seller's rolling stock (either owned,



KuibyshevAzot

PUBLIC JOINT-STOCK COMPANY

Clyyae HaxoXZAeHusa cOBCTBEHHOTO, apeHA0BaHHO-
ro Uan NMPUBAEYEHHOTO MOABWMXHOIO COCTaBa
MpogasLia noa Bbirpy3kor bonee 48 yacos, Mokyna-
Tenb ([py3ononyyatens) ynnadmeaet [lpogasuy
wrpad B pasmepe 50 ponnapos CLUA 3a eanHunLy
MOABMXHOTO COCTaBa 3a KaXJble CyTKN 3a4ePXKM.
HenonHble CyTKn CUMTaroTCA, Kak NoJjiHbIe.

Bpemsa HaxoXAeHWA MOABMXHOMO COCTaBa Mo,
Bbirpy3kon y [lokynatena ([py3ononyuyatens) c
MOMEHTa NpUBbbLITVA BaroHa Ha CTaHLMKO BbIrPYy3KM
[0 MOMEHTa npuremMa NopoXXHEro BaroHa K nepeso3-
Ke >Xene3Hown A0pOoron NOATBEPXAAETCA CBOAHbIMMU
TabanuamMn O AMCNOKALMN MOABWMXHOMO COCTaBa,
chopmmpoBaHHbIMU MposaBLoM AnMbO SKcneanTo-
poM lMpogaBLia Ha ocHoBaHWK faHHbIX [BL, OAO
«PX», OO0 «TepmuHan-VIHPo», HPOPMaLIMOH-
HbIMW OTYeTaMU (COOBLLLEHUAMM) KOHTPAreHTOB Ha
TEPPUTOPUN APYTVX FOCYAaPCTB.

BospaxeHusa Nokynatend (fpysonony4yarens) no
pacyeTy BpeMEHW NPOCTOs AOMKHbI ObITb MOATBEP-
XAEHbI 3aBEPEHHBIMY KOMUAMM XXENE3HOLOPOXKHbIX
NepeBO30YHbIX AOKYMEHTOB, WMCMO/Nb3yeMbIX B
MeXAyHapOoAHOM coobLLeHNK, KoTopble [NokynaTtenb
(Tpy3ononyyatenb) Takxe 0643aH NPeAOCTaBUTb MO
TpeboBaHuio [posaBua B Cayyae B3biCKaHMA
wrpada (paspeLuenHmsa cnopa) B cyaebHOM Nopsazke.

Mokynatens ([py3ononyuatens) ob6s3aH obec-
neynTb OTNPaBKY MOPOXHErO NOABMXKHOIO COCTaBa
NO HakNaAHOW, 3amMOIHEHHOM CTPOro B COOTBE-
TCTBUM C MHCTPYKLIMEN COBCTBEHHMKA UM OnepaTo-
pa BaroHOB.

6.9 lMpwu OTrpy3ke MOPCKMM UK PEYHBIM TPaHC-
noptom [lokynatenb AOMKEH HanpaBWTb HOMWHA-
UMKO CyAHa He no3jHee, YyeM 3a 5 (NATb) paboumx
AHen [0 NepBOro AHA n3vikaHa. Mpojasel, 4OMKeH
NPOBEPUTL 1 MOATBEPANTL HOMUHALMFO NCMOAHAO-
Wero cyaHa B TeuyeHue 12 paboumx 4acos, ecnu
TEPMUHaN NOATBEPANA HOMUHALMIO.

6.10 B cnyuae 3asep>ku CyaHa B MOPTY NOrpy3KM
[O/blUe, YeM pa3peLlleHo CTaMMHbIM BPEMEHEM,
MpoaaseL, AOMKEH ONIATUTb MPOCTOM MO CTaBKe,
COrNAacoBaHHOW NpPW HOMWHauMKM cyaHa. [Mokyna-
TeNb 0643aH ykas3aTb M cornacosatsh ¢ [1posaaBuom
CTaBKy MPOCTOA NPY HOMWUHauMK cyaHa. OanH pa3
Ha NpOCTOe, BCerga Ha npoctoe. PacyeT npocTos
[OMIKEH OblTb 3asBNeH He No3jHee, YeM yepe3 45
AHer nocne OTrpy3Ku CyAHa 1 NOAMMCaHMA KOHOCA-
MeHTa. JItobble MpeTeH3nn No NPOCTO, Hampas-
NIeHHble No3JHee, UeM Yepes 45 aHel nocne oTrpy3-

leased or contracted) remains under unloading
more than 48 (forty-eight) hours, the Buyer
(Consignee) shall pay the fine/penalty to the Seller in
the amount USD 50.00/per unit of the rolling stock
for each day of delay. Partial/Incomplete day shall be
counted as the full day.

The period of time the rolling stock remains
under unloading at the Buyer (Consignee) location
from the moment of the wagon's arrival to the
unloading station until the moment empty wagons
accepted for the transportation by the Railway, shall
be/to be confirmed by the summarized tables of the
rolling stock location, formed/generated by the
Seller or by the Seller's forwarding agent based on
the data received from Main Computing Center of
JSC Russian Railways, Terminal-Info LLC,
informational reports (notifications) from
counterparts on territories of the other countries.

Objections raised by the Buyer's (Consignee's)
regarding the demurrage calculations shall be
supported by certified copies of the railway
transportation documents used in international
traffic. The Buyer (Consignee) is obligated to provide
these documents to the Seller upon its request in
case the fine/penalty enforcement (dispute
resolution) in court.

The Buyer (Consignee) is obligated to ensure the
dispatch of the empty rolling stock in accordance
with the waybill filled out strictly in conformity with
the owner's or the wagon's operator instructions.

6.9 Shall the shipment of the Goods to be carried
out by the sea or the river transport, the Buyer shall
send the nomination of the vessel not later than 5
(ive) working days before the first day of laycan. The
Seller shall check and confirm nomination of
performing vessel within 12 working hours if the
terminal confirmed nomination.

6.10 In case the vessel is delayed at the loading
port longer than the laytime allowed, then Seller
shall pay demurrage at the rate agreed during the
vessel nomination. The Buyer is obliged to specify
and agree with Seller the demurrage rate at the
nomination of a vessel.Once on demurrage, always
on demurrage. Demurrage calculation should be
claimed no later than 45 days after shipment of the
vessel and the signing of the B/L. Any claims
regarding Demurrage that are sent later than 45
days after shipment of the vessel and the signing of
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KW CyAHa M NOAMMCaHMA KOHOCaMeHTa, MOryT ObiTb
OTK/JIOHEHbI CTOpOHamu. B cayuae, ecam cyaHo He
npunbbINO/HE TOTOBO K MOrpy3Ke B COrMacoBaHHbIM
N3KaH MAM NpoaneHne no BuHe [okynatens, y
MNMokynatens ectb 48 (COpok BOCEMb) YacoB ANA
NOArOTOBKW CyAHa K norpyske. Ecam cyaHo He
NOAroTOBAEHO/He NPUBbLINO K NOrpy3ke B TeueHne
48 (copoka BOCbMW) Yacos, [lokynatenb A0KeH
BO3MeCTUTb [1poaaBLy CTOMMOCTb MPOCTOSA Baro-
HOB. BaroHbl A0/IKHbI ObITb Pa3rpy>keHbl B TeUeHne
48 (copoka BOCbMW) YacoB MOC/E NOCNELHEro AHA
n3nkaHa. Mocne 48 (copoka BOCbMM) YaCOB MPOCTOM
coctaut 50,00 fonnapos CLUA B cyTkn/3a BaroH.

Mpopaaseuy/ The Sellers

A.B.Tepacumenko/ A. V. Gerasimenko
lfeHepanbHbIn anpekTop / Director General
MAO «KynbbiwesA3oT» / PJSC «KuibyshevAzot”

the B/L could be rejected by parties.In case the vessel
does not arrive/not ready for loading at the agreed
laycan or extension due to the fault of the Buyer, the
Buyer has 48 (forty-eight) hours to prepare vessel for
loading. If the vessel does not prepared/arrived for
loading within 48 (forty-eight) hours the Buyer shall
reimburse the cost of the demurrage of wagons to
the SellerWagons should be unloaded within 48
(forty-eight) hours after the last day of laycan. After
48 (forty-eight) hours demurrage will be USD 50.00
per day/per wagon.

Mokynatenb/The Buyers




